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Voici les questions qui ont été posées concernant la DOC, et les réponses subséquentes :

Question 01 :
Conformément à l'annexe B, Base de paiement, de l'invitation à soumissionner de la DOC citée
en référence, il y a trois (3) catégories de main-d'œuvre auxquelles doit réponse le
soumissionnaire : 1) réparation des panneaux en nid-d'abeilles en composite, 2) soudure, 3)
réparation des composantes en alliage d'aluminium. Conformément à l'exigence obligatoire
technique O1, Partie 2 de l'annexe A, l'offrant doit  être une organisation de maintenance agréée
par Transports Canada ou la FAA pour la portée des travaux requis, et fournir la preuve
d'agrément. Nous aimerions savoir si l'exigence selon laquelle nous devons avoir une
accréditation de Transports Canada ou de la FAA pour TOUTES les catégories 1) réparation des
panneaux en nid-d'abeilles en composite, 2) soudure, 3) réparation des composantes en alliage
d'aluminium, ou si des réponses partielles seraient considérées lorsque l'offrant dispose
uniquement de l'approbation de Transports Canada pour une ou deux des catégories de
main-d'œuvre susmentionnées et si toute commande subséquente serait limitée à ces travaux
précis?
 
Réponse 01 :
S'il n'y a deux répondants qui détiennent l'accréditation pour les trois catégories de travaux de
réparation, alors les répondants détenant certaines des accréditations seront considérés pour les
travaux de réparations dans leur domaine accrédité.

 
Question 02 :
Est-ce que le gouvernement du Canada peut fournir des précisions sur le potentiel volume de
travail (heures de travail ou nombre de composantes à réparer) dans le cadre du présent besoin?

Réponse 02 :
Il s'agira principalement de travaux imprévus, par conséquent, le volume de travail ne peut pas
être estimé avec précision.

Toutes les autres modalités demeurent inchangées. Le Canada conserve tous ses droits et ses
recours dans le cadre de la présente DOC.
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